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GET CONNECTED! 
1.	 Fully charge your Rockbox Brick before use. 
2.	� Turn on your Rockbox Brick by switching the On/Off button. 
3.	� Enable Bluetooth on your smartphone or tablet.
4.	� Select the Rockbox Brick from the list of Bluetooth devices.

THE ROCKBOX BRICK IS NOW READY 
TO UNLEASH YOUR FAVORITE MUSIC!
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Control Buttons, when connected via Bluetooth:

1. 	 Short press: previous song
	 Long press: volume down

2. 	 Short press: next song
	 Long press: volume up

3. 	 Short press: play & pause, take & end call
	 Long press: Bluetooth pairing mode

4.  	 Microphone

5. 	 Power button

6. 	 LED

7. 	 Charge

8. 	 Audio-in

9. 	 Headset



MAAK VERBINDING! 
1.	 Laad je Rockbox Brick volledig op voor gebruik. 
2.	� Schakel je Rockbox Brick in met de aan-uitknop. 
3.	� Schakel Bluetooth in op je smartphone of tablet.
4.	� Selecteer de Rockbox Brick uit de lijst met  

Bluetooth-apparaten.

BEVRIJD JE FAVORIETE MUZIEK!
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Bedieningsknoppen bij verbinding via Bluetooth:

1. 	�� Kort indrukken: vorig nummer 
Lang indrukken: volume omlaag

2. 	�� Kort indrukken: volgend nummer 
Lang indrukken: volume omhoog

3. 	� Kort indrukken: afspelen en pauzeren, oproep beantwoorden en beëindigen 
Lang indrukken: Bluetooth-koppelingsmodus 

4. 	 Microfoon

5. 	 Aan-uitknop

6. 	 LED
	
7. 	 Opladen

8. 	 Audio-ingang

9. 	 Headset



VERBINDUNG HERSTELLEN
1.	 Lade die Rockbox Brick vor Gebrauch vollständig auf. 
2.	� Schalte die Rockbox Brick mit der Ein-/Aus-Taste ein. 
3.	 Aktiviere Bluetooth auf deinem Smartphone oder Tablet.
4.	� Wähle die Rockbox Brick aus der Liste der verfügbaren 

Bluetooth-Geräte aus.

DEINE ROCKBOX BRICK IST BEREIT FÜR 
GRENZENLOSEN MUSIKGENUSS!
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Bedientasten, wenn über Bluetooth verbunden:

1. 	 Kurz drücken: vorheriger Titel
	 Lang drücken: Lautstärke reduzieren

2. 	 Kurz drücken: nächster Titel
	 Lang drücken: Lautstärke erhöhen

3. 	 Kurz drücken: Wiedergabe und Pause, Anruf annehmen und beenden
	 Lang drücken: Bluetooth-Pairing-Modus

4.  	 Mikrofon

5. 	 Ein-/Aus-Taste

6. 	 LED

7. 	 Laden

8. 	 Audioeingang

9. 	 Headset



CONNETTITI!  
1.	 Carica completamente Rockbox Brick prima del suo utilizzo. 
2.	 Accendi Rockbox Brick premendo il pulsante di accensione. 
3.	 Abilita il Bluetooth sullo smartphone o sul tablet.
4. 	Seleziona Rockbox Brick dall’elenco dei dispositivi Bluetooth.

ROCKBOX BRICK È ORA PRONTO A 
SPRIGIONARE TUTTA LA POTENZA DELLA 
TUA MUSICA PREFERITA!
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Tasti di comando per la connessione Bluetooth:

1. 	 Pressione breve: brano precedente
	 Pressione lunga: abbassa il volume

2. 	 Pressione breve: brano successivo
	 Pressione lunga: alza il volume

3. 	 Pressione breve: riproduci e pausa, rispondi e termina la chiamata
	 Pressione lunga: modalità abbinamento Bluetooth

4.  	 Microfono

5. 	 Pulsante di accensione

6. 	 LED

7. 	 Ricarica

8. 	 Ingresso audio

9. 	 Cuffia / Auricolare



¡CONÉCTATE!    
1.	 Carga por completo tu Rockbox Brick antes de utilizarlo. 
2.	 Enciende el Rockbox Brick pulsando el botón de alimentación. 
3.	 Activa la función Bluetooth en tu smartphone o tableta.
4.	� Selecciona el Rockbox Brick de la lista de dispositivos Bluetooth.

¡EL ROCKBOX BRICK ESTARÁ LISTO  
PARA QUE DISFRUTES DE TU MÚSICA 
FAVORITA!

ES

1 2

43

On

Botones de control (conexión a través de Bluetooth):

1. 	 Pulsación breve: canción anterior
	 Pulsación larga: bajar volumen

2. 	 Pulsación breve: canción siguiente
	 Pulsación larga: subir volumen

3. 	 Pulsación breve: reproducir y pausar, responder y finalizar una llamada
	 Pulsación larga: Modo de asociación Bluetooth

4.  	 Micrófono

5. 	 Botón de alimentación

6. 	 LED

7. 	 Carga

8. 	 Entrada de audio

9. 	 Auriculares

1 2 3 4

5 6 7 8 9



CONNECTEZ-VOUS!   
1.	 Chargez totalement votre Rockbox Brick avant utilisation. 
2.	 Pour allumer votre Rockbox Brick, activez le bouton 
	 Marche/Arrêt. 
3.	 Activez la fonction Bluetooth sur votre smartphone ou 
	 votre tablette.
4.	� Sélectionnez le Rockbox Brick dans la liste des périphériques 

Bluetooth.

LE ROCKBOX BRICK EST MAINTENANT PRÊT À 
LIBÉRER VOTRE MUSIQUE PRÉFÉRÉE!
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Boutons de commande, via connexion Bluetooth :

1. 	 Pression brève : morceau précédent
	 Pression longue : réduit le volume

2. 	 Pression brève : morceau suivant
	 Pression longue : augmente le volume

3. 	 Pression brève : lecture & pause, prendre & mettre à fin à un appel
	 Pression longue : mode synchronisation Bluetooth

4.  	 Microphone

5. 	 Bouton Marche/Arrêt

6. 	 Voyant DEL

7. 	 Charge

8. 	 Entrée audio

9. 	 Casque
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EM CONTACTO! 
1.	 Carregue totalmente a bateria antes de utilizar a sua Rockbox Brick. 
2.	� Ligue a Rockbox Brick no botão de alimentação. 
3.	 Ative o Bluetooth no seu smartphone ou tablet.
4.	� Selecione Rockbox Brick na lista de dispositivos Bluetooth.

A ROCKBOX BRICK ESTÁ PRONTA 
A DEBITAR AS SUAS MÚSICAS FAVORITAS!
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Botões de controlo, quando está ligada por Bluetooth:

1. 	 Um toque: música anterior
	 Manter premido: baixar volume

2. 	 Um toque: música seguinte
	 Manter premido: subir volume

3. 	 Um toque: reproduzir e pausa, atender e terminar chamadas
	 Manter premido: modo de emparelhamento Bluetooth

4.  	 Microfone

5. 	 Botão ligar/desligar

6. 	 LED

7. 	 Carregamento

8. 	 Entrada áudio

9. 	 Auscultadores
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EC Declaration of Conformity
Sitecom Europe BV • Linatebaan 101 • 3045 AH • Rotterdam • The Netherlands

We declare under our sole responsibility that the following product:

Product number:  1RB200
Product description: Bluetooth Speaker

Low Voltage Directive (LVD)
• EN 60950-1:2006
 • EN 60950-1:2006/A12:2011
 • EN 60950-1:2006/A1:2010
 • EN 60950-1:2006/A11:2009
• UL 2919

Electromagnetic Fields (EMF)
• EN 62311:2008

Electro-Magnetic Compatibility (EMC) Directive
• ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

Radio and Telecom Terminal Equipment Directive (R&TTE)
• EN 300 328 V.1.7.1
• EN 300 328 V.1.8.1
• ETSI EN 301 489-17 V2.1.1
• ETSI EN 301 489-17 V2.2.1
• ETSI EN 301 489-1 V1.9.2
• EN 301 489-9 v.1.4.1

are fully in conformity with the essential requirements of the relevant 
EU Directives and other directives as listed below.

Sitecom Europe BV 
Rotterdam, 17-06-2013

M. Bergwerff ,

Chief Operations Offi  cer



CE COMPLIANCE
Hereby Sitecom Europe BV declares that this product is in accordance with essential 
requirements and other relevant terms of the European regulation 1999/5/EC.

CONFORMITE CE
Par la présente Sitecom Europe BV, déclare que l’appareil est conforme aux 
exigences essentielles et aux dispositions pertinentes de la Directive  
Européenne 1999/5/EC.

CE-KONFORMITÄT
Hiermit erklärt Sitecom Europe BV, dass dieses Produkt die erforderlichen 
Voraussetzungen und andere relevante Konditionen der europäischen 
Richtlinie 1999/5/EC erfüllt.

CONFORMITA ALLE NORME CE
Con la presente Sitecom Europe BV dichiara che questo prodotto è conforme ai 
requisiti essenziali e agli altri termini rilevanti della Direttiva Europea 1999/5/EC.

CE GOEDKEURING
Hierbij verklaart Sitecom Europe BV dat dit product in overeenstemming is met de 
essentiële eisen en andere relevante bepalingen van Europese Richtlijn 1999/5/EC.

CONFORMIDAD CON LA CE
Por la presente Sitecom Europe BV declara que este producto cumple 
con los requisitos esenciales y las otras provisiones relevantes de la Directiva 
Europea 1999/5/EC.

CONFORMIDADE CE
Pela presente a Sitecom Europe BV declara que este produto está em  
conformidade com os requisitos essenciais e outras condições relevantes  
da regulamentação Europeia 1999/5/EC.

CE-FÖRSÄKRAN
Härmed försäkrar Sitecom Europe BV att denna produkt uppfyller de  
nödvändiga kraven och  andra relevanta villkor EU-direktivet 1999/5/EC.

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Sitecom Europe BV bekræfter hermed, at dette produkt er i overensstemmelse  
med væsentlige krav og andre betingelser i henhold til Rådets direktiv 1999/5/EC.

CE-OVERENSSTEMMELSE
Sitecom Europe BV erklærer herved at dette produktet er i overensstemmelse 
med de avgjørende kravene og andre relevante vilkår i den europeiske  
forskriften 1999/5/EC.

CE-HYVÄKSYNTÄ
Täten Sitecom Europe BV ilmoittaa, että tämä tuote on yhdenmukainen  
direktiivin 1999/5/EC olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien 
sopimusehtojen kanssa.

СООТВЕТСТВИЕ ТРЕБОВАНИЯМ CE
Настоящим компания Sitecom Europe BV заявляет, что ее продукция 
соответствует основным требованиям и условиям Европейской  
Директивы 1999/5/EC.

CERTYFIKAT ZGODNOŚCI CE
Sitecom Europe BV niniejszym oświadcza, że ten produkt spełnia wszelkie  
niezbędne wymogi, a także inne istotne warunki dyrektywy europejskiej  
1999/5/WE.

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ CE
Η Sitecom Europe BV δηλώνει, διά του παρόντος, ότι αυτό το προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ουσιώδεις απαιτήσεις και τους λοιπούς όρους του 
ευρωπαϊκού κανονισμού 1999/5/EC.
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Información para el mercado español
 
Instalación
1.    Cargue la batería en el producto.
2.    Encienda el producto inalámbrico como se demuestra en la hoja.
3.    �Conecte su producto inalámbrico a su ordenador, tableta o teléfono 

inteligente como se indica en la hoja.
 
Información sobre seguridad del producto inalámbrico
Este product de clase 1 inalámbrico cumple con los requisitos esenciales y 
otras condiciones relevantes de R&TTE Directiva 1999/5/EC. Tenga cuidado 
si utiliza productos inalámbricos si usted utiliza un marcapasos o si es usted 
dependiente de otros equipos electrónicos vitales sensibles, debido a que 
este producto produce seňales de radio.


